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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ו1 וַיְצַ֞
И–заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ономе–који–је

עַל־
над

֮ בֵּיתוֹ
домом–његовим

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

א מַלֵּ֞
Напуни
H4390

אֶת־
—
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
вреће
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
ових–људи
H0376

כֶל אֹ֔
храном
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
колико

יוּכְל֖וּן
могу
H3201

שְׂאֵת֑
понети
H5375

ים וְשִׂ֥
и–стави

סֶף־ כֶּֽ
сребро
H3701

ישׁ אִ֖
свакога
H0376

י בְּפִ֥
у–отвор
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
вреће–његове
H0572

I zapovedi Josif čoveku što upravljaše kućom njegovom govoreći: Naspi ovim ljudima u vreće žita koliko mogu 
poneti, i svakome u vreću metni ozgo novce njegove.

וְאֶת־2
А
H0853

י גְּבִיעִ֞
пехар–мој
H1375

יעַ גְּבִ֣
пехар
H1375

סֶף הַכֶּ֗
сребрни
H3701

תָּשִׂים֙
стави

֙ בְּפִי
у–отвор
H6310

חַת אַמְתַּ֣
вреће
H0572

ן הַקָּטֹ֔
најмлађег

וְאֵ֖ת
и
H0853

סֶף כֶּ֣
сребро
H3701

שִׁבְר֑וֹ
за–жито–његово
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
И–учини

כִּדְבַ֥ר
по–речи
H1697

ף יוֹסֵ֖
Јосифовој
H3130

ר אֲשֶׁ֥
коју

ר׃ דִּבֵּֽ
је–рекао
H1696

I čašu moju, čašu srebrnu, metni najmlađem u vreću odozgo i novce za njegovo žito. I učini kako mu Josif reče.

קֶר3 הַבֹּ֖
Ујутру
H1242

א֑וֹר
кад–свану
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
људи
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
беху–отпуштени
H7971

מָּה הֵ֖
они
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
и–магарци–њихови
H2543

A ujutru kad svanu, otpustiše ljude s magarcima njihovim.

ם4 הֵ֠
Они
H1992

יָֽצְא֣וּ
изађоше
H3318

אֶת־
из
H0853

֮ הָעִיר
града

א ֹ֣ ל
не
H3808

הִרְחִיקוּ֒
одмакавши–се–далеко
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
а–Јосиф
H3130

אָמַר֙
рече
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
ономе–који–је

עַל־
над

בֵּית֔וֹ
домом–његовим

ק֥וּם
Устани

ף רְדֹ֖
гоне
H7291

אַחֲרֵ֣י
за

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
људима
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
и–кад–их–стигнеш
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
реци
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

לָמָּ֛ה
Зашто
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
узвратисте

רָעָ֖ה
злом

חַת תַּ֥
за
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
добро

A kad izađoše iz mesta i još ne behu daleko, reče Josif čoveku što upravljaše kućom njegovom: Ustani, idi brže za 
onim ljudima, i kad ih stigneš reci im: Zašto vraćate zlo za dobro?

הֲל֣וֹא5
Зар–није
H3808

זֶ֗ה
ово
H2088

ר אֲשֶׁ֨
оно–из–чега

ה יִשְׁתֶּ֤
пије
H8354

֙ אֲדֹנִי
господар–мој
H0113

בּ֔וֹ
из–њега

וְה֕וּא
и–он
H1931

נַחֵ֥שׁ
заиста
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
гата
H5172

בּ֑וֹ
њиме

ם הֲרֵעֹתֶ֖
Зло–учинисте

ר אֲשֶׁ֥
оним–што

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
сте–учинили
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Nije li to čaša iz koje pije moj gospodar? I neće li po njoj zacelo poznati kakvi ste? Zlo ste radili što ste to učinili.

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
И–сустиже–их
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
и–изговори
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
речи
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ове
H0428

I on ih stiže, i reče im tako.

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
И–рекоше
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

לָמָּ֚ה
Зашто
H4100

ר יְדַבֵּ֣
говори
H1696

י אֲדֹנִ֔
господар–наш
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
овакве–речи
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ове
H0428

חָלִי֙לָה֙
Далеко–било
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
од–слугу–твојих
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
да–учине

כַּדָּבָ֥ר
такву–ствар
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

A oni mu rekoše: Zašto govoriš, gospodaru, takve reči? Sačuvaj Bože da sluge tvoje učine takvo šta!

הֵן8֣
Гле
H2005

סֶף כֶּ֗
сребро
H3701

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ מָצָא֙נוּ
нађосмо
H4672

י בְּפִ֣
у–отворима
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
врећа–наших
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
вратисмо
H7725

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананске

יךְ וְאֵ֗
па–како–бисмо

נִגְנֹב֙
украли
H1589

ית מִבֵּ֣
из–дома

יךָ אֲדֹנֶ֔
господара–твог
H0113

סֶף כֶּ֖
сребро
H3701

א֥וֹ
или

ב׃ זָהָֽ
злато
H2091

Eno smo ti doneli natrag iz zemlje hananske novce koje nađosmo ozgo u vrećama svojim, pa kako bismo ukrali iz 
kuće gospodara tvog srebro ili zlato?

ר9 אֲשֶׁ֨
У–кога–се

א יִמָּצֵ֥
нађе
H4672

אִתּ֛וֹ
код–њега
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
од–слугу–твојих
H5650

וָמֵת֑
нека–умре
H4191

וְגַם־
а–и
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
ми
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
бићемо
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
господару–нашем
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
робови
H5650

U kog se između sluga tvojih nađe, onaj neka pogine, i svrh toga mi ćemo biti robovi gospodaru mom.

אמֶר10 וַיֹּ֕
И–рече
H0559

גַּם־
Да
H1571

ה עַתָּ֥
сада
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
по–речима–вашим
H1697

כֶּן־
нека–тако

ה֑וּא
буде
H1931

ר אֲשֶׁ֨
у–кога–се

יִמָּצֵ֤א
нађе
H4672

אִתּוֹ֙
код–њега
H0854

יִהְיֶה־
биће
H1961

י לִּ֣
мени

בֶד עָ֔
роб
H5650

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

תִּהְי֥וּ
бићете
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
невини

A on reče: Neka bude kako rekoste; ali u koga se nađe, onaj da mi bude rob, a vi ostali nećete biti krivi.

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
И–пожурише

דוּ וַיּוֹרִ֛
и–спустише
H3381

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
врећу–своју
H0572

אָרְ֑צָה
на–земљу
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
и–отворише

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
врећу–своју
H0572

I brže poskidaše svi na zemlju vreće svoje, i razrešiše svaki svoju vreću.
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ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
И–претражи
H2664

בַּגָּד֣וֹל
од–најстаријег

ל הֵחֵ֔
поче

ן וּבַקָּטֹ֖
а–код–најмлађег

ה כִּלָּ֑
заврши
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
И–нађе–се
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
пехар
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
у–врећи
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Венијаминовој
H1144

A on stade tražiti počevši od najstarijeg, i kad dođe na najmlađeg, nađe se čaša u vreći Venijaminovoj.

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
И–раздраше
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
хаљине–своје
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
и–натовари
H6006

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

עַל־
на

חֲמֹר֔וֹ
магарца–свог
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
и–вратише–се
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
у–град

Tada razdreše haljine svoje, i natovarivši svaki svoj tovar na svog magarca vratiše se u grad.

א14 ֹ֨ וַיָּב
И–дође
H0935

יְהוּדָ֤ה
Јуда
H3063

֙ וְאֶחָיו
и–браћа–његова
H0251

יתָה בֵּ֣
у–дом

ף יוֹסֵ֔
Јосифов
H3130

וְה֖וּא
а–он
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
још
H5750

ם שָׁ֑
беше–ту
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
и–падоше
H5307

לְפָנָי֖ו
пред–њим
H6440

רְצָה׃ אָֽ
на–земљу
H0776

I dođe Juda s braćom svojom Josifu u kuću, dok on još beše kod kuće, i padoše pred njim na zemlju.

וַיֹּ֤אמֶר15
И–рече
H0559

לָהֶם֙
им

ף יוֹסֵ֔
Јосиф
H3130

ה־ מָֽ
Какво–је
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
дело
H4639

הַזֶּ֖ה
ово
H2088

ר אֲשֶׁ֣
које

עֲשִׂיתֶ֑ם
учинисте

הֲל֣וֹא
Зар–не
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
знате
H3045

י־ כִּֽ
да

נַחֵ֧שׁ
заиста
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
гата
H5172

ישׁ אִ֖
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֥
који–је

נִי׃ כָּמֹֽ
као–ја
H3644

A Josif im reče: Šta ste to učinili? Zar niste znali da čovek kao što sam ja može zacelo doznati?

וַיֹּ֣אמֶר16
И–рече
H0559

ה יְהוּדָ֗
Јуда
H3063

מַה־
Шта–да
H4100

נֹּאמַר֙
кажемо
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
господару–нашем
H0113

מַה־
шта–да
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
говоримо
H1696

וּמַה־
и–чиме–да–се
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
оправдамо
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
Бог
H0430

מָצָא֙
је–открио
H4672

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
кривицу
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
слугу–твојих
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
ево–нас
H2009

עֲבָדִים֙
робова
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
господару–нашем
H0113

גַּם־
и
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
ми
H0587

גַּ֛ם
и
H1571

אֲשֶׁר־
онај–у–кога–се

א נִמְצָ֥
нађе
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
пехар
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
у–руци–његовој
H3027

Tada reče Juda: Šta da ti kažemo, gospodaru? Šta da govorimo? Kako li da se pravdamo? Bog je otkrio zločinstvo 
tvojih sluga. Evo, mi smo svi robovi tvoji, gospodaru, i mi i ovaj u koga se našla čaša.

אמֶר17 וַיֹּ֕
А–рече
H0559

חָלִ֣ילָה
Далеко–било
H2486

י לִּ֔
од–мене

מֵעֲשׂ֖וֹת
да–учиним

ֹ֑את ז
то
H2063

ישׁ הָאִ֡
Човек
H0376

אֲשֶׁר֩
у–кога–се

א נִמְצָ֨
нађе
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
пехар
H1375

בְּיָד֗וֹ
у–руци–његовој
H3027

ה֚וּא
он
H1931

יִהְיֶה־
биће
H1961

י לִּ֣
мени

בֶד עָ֔
роб
H5650

ם וְאַתֶּ֕
а–ви

עֲל֥וּ
идите
H5927

לְשָׁל֖וֹם
у–миру
H7965

אֶל־
ка
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
оцу–вашем
H0001

פ
(одељак)
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A Josif reče: Bože sačuvaj! Neću ja to; u koga se našla čaša on neka mi bude rob, a vi idite s mirom ocu svom.

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
И–приступи
H5066

יו אֵלָ֜
к–њему
H0413

ה יְהוּדָ֗
Јуда
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
и–рече
H0559

י בִּ֣
Молим–те
H0994

אֲדֹנִי֒
господару–мој
H0113

יְדַבֶּר־
нека–каже
H1696

א נָ֨
молим
H4994

עַבְדְּךָ֤
слуга–твој
H5650

דָבָר֙
реч
H1697

בְּאָזְנֵי֣
у–уши
H0241

י אֲדֹנִ֔
господара–мог
H0113

וְאַל־
и–нека–се–не
H0408

יִ֥חַר
распали
H2734

אַפְּךָ֖
гнев–твој
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
на–слугу–твог
H5650

י כִּ֥
јер

כָמ֖וֹךָ
си–ти–као
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
Фараон
H6547

Ali Juda pristupiv k njemu reče: Čuj me, gospodaru; dopusti da progovori sluga tvoj gospodaru svom, i neka se 
gnev tvoj ne raspali na slugu tvog, jer si ti kao sam Faraon.

אֲדֹנִי19֣
Господар–мој
H0113

ל שָׁאַ֔
упита
H7592

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֖
слуге–своје
H5650

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

הֲיֵשׁ־
Имате–ли
H3426

לָכֶ֥ם
ви

אָ֖ב
оца
H0001

אוֹ־
или

ח׃ אָֽ
брата
H0251

Gospodar moj zapita sluge svoje govoreći: Imate li oca ili brata?

וַנֹּא֙מֶר20֙
И–рекосмо
H0559

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנִ֔
господару–нашем
H0113

יֶשׁ־
имамо
H3426

֙ לָנ֙וּ
ми

אָב֣
оца
H0001

ן זָקֵ֔
старог
H2205

וְיֶלֶ֥ד
и–дете
H3206

זְקֻנִ֖ים
старости–његове
H2208

קָטָן֑
мало

יו וְאָחִ֨
а–брат–му
H0251

ת מֵ֜
умре
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
и–оста
H3498

ה֧וּא
он
H1931

לְבַדּ֛וֹ
сам
H0905

לְאִמּ֖וֹ
од–мајке–своје
H0517

יו וְאָבִ֥
и–отац–његов
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
га–воли
H0157

A mi rekosmo gospodaru svom: Imamo starog oca i brata najmlađeg, koji mu se rodi u starosti; a njegov je brat 
umro, i on osta sam od matere svoje, i otac ga pazi.

וַתֹּא֙מֶר21֙
И–ти–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
слугама–твојим
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
Доведите–га
H3381

אֵלָי֑
к–мени
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
да–ставим

עֵינִ֖י
очи–своје

יו׃ עָלָֽ
на–њега

A ti reče slugama svojim: Dovedite mi ga da vidim svojim očima.

וַנֹּא֙מֶר22֙
И–рекосмо
H0559

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנִ֔
господару–нашем
H0113

לאֹ־
Не–може
H3808

יוּכַ֥ל
моћи
H3201

הַנַּ֖עַר
дечак
H5288

לַעֲזֹ֣ב
да–остави

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֑
оца–свог
H0001

וְעָזַב֥
јер–ако–остави

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֖
оца–свог
H0001

ת׃ וָמֵֽ
умреће
H4191

I rekosmo gospodaru svom: Neće moći dete ostaviti oca svog; da ostavi oca svog, odmah će otac umreti.

וַתֹּא֙מֶר23֙
А–ти–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
слугама–твојим
H5650

אִם־
Ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵרֵ֛ד
сиђе
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
брат–ваш
H0251

ן הַקָּטֹ֖
најмлађи

אִתְּכֶם֑
с–вама
H0854

א ֹ֥ ל
нећете
H3808

תֹסִפ֖וּן
више
H3254

לִרְא֥וֹת
видети
H7200

פָּנָֽי׃
лице–моје
H6440

A ti reče slugama svojim: Ako ne dođe brat vaš najmlađi, nećete videti lice moje.

https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/2208.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


24֙ וַיְהִי
И–би
H1961

י כִּ֣
кад

ינוּ עָלִ֔
се–попесмо
H5927

ל־ אֶֽ
к
H0413

עַבְדְּךָ֖
слуги–твом
H5650

י אָבִ֑
оцу–мом
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
и–казасмо
H5046

ל֔וֹ
му

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
господара–мог
H0113

A kad se vratismo k sluzi tvom a ocu mom, kazasmo mu reči gospodara mog.

וַיֹּ֖אמֶר25
И–рече
H0559

ינוּ אָבִ֑
отац–наш
H0001

בוּ שֻׁ֖
Вратите–се
H7725

שִׁבְרוּ־
и–купите
H7666

לָ֥נוּ
нам

מְעַט־
мало
H4592

כֶל׃ אֹֽ
хране
H0400

Posle reče nam otac: Idite opet, kupite nam hrane.

אמֶר26 וַנֹּ֕
И–рекосмо
H0559

א ֹ֥ ל
Не–можемо
H3808

נוּכַ֖ל
моћи
H3201

לָרֶ֑דֶת
да–сиђемо
H3381

אִם־
Ако

יֵשׁ֩
буде
H3426

ינוּ אָחִ֨
брат–наш
H0251

ן הַקָּטֹ֤
најмлађи

֙ אִתָּנ֙וּ
с–нама
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
онда–ћемо–сићи
H3381

כִּי־
јер

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל נוּכַ֗
можемо
H3201

לִרְאוֹת֙
видети
H7200

פְּנֵי֣
лице
H6440

ישׁ הָאִ֔
тога–човека
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
а–брат–наш
H0251

ן הַקָּטֹ֖
најмлађи

אֵינֶנּ֥וּ
не–буде
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
с–нама
H0854

A mi rekosmo: Ne možemo ići, osim ako bude brat naš najmlađi s nama, onda ćemo ići, jer ne možemo videti lica 
onog čoveka, ako ne bude s nama brat naš najmlađi.

וַיֹּ֛אמֶר27
И–рече
H0559

עַבְדְּךָ֥
слуга–твој
H5650

י אָבִ֖
отац–мој
H0001

אֵלֵי֑נוּ
нама
H0413

ם אַתֶּ֣
Ви

ם יְדַעְתֶּ֔
знате
H3045

י כִּ֥
да

שְׁנַיִ֖ם
два–сина
H8147

יָֽלְדָה־
ми–роди
H3205

י לִּ֥
мени

י׃ אִשְׁתִּֽ
жена–моја
H0802

A sluga tvoj, otac moj, reče nam: Znate da mi je žena rodila dva sina.

וַיֵּצֵ֤א28
И–оде
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
један
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
од–мене
H0854

ר וָאֹמַ֕
и–рекох
H0559

אַ֖ךְ
Заиста
H0389

ף טָרֹ֣
растргнут
H2963

טֹרָ֑ף
је–растргнут
H2963

א ֹ֥ וְל
и–нисам
H3808

יו רְאִיתִ֖
га–видео
H7200

עַד־
до
H5704

נָּה׃ הֵֽ
сада
H2008

I jedan od njih otide od mene, i rekoh: Zacelo ga je raskinula zverka; i do sada ga ne videh.

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
Ако–узмете
H3947

גַּם־
и
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֛
овог
H2088

מֵעִ֥ם
од

פָּנַי֖
лица–мог
H6440

וְקָרָ֣הוּ
и–задеси–га

אָס֑וֹן
несрећа
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
свестићете
H3381

אֶת־
—
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
седу–косу–моју
H7872

בְּרָעָ֖ה
у–јаду

לָה׃ שְׁאֹֽ
у–гроб
H7585

Ako i ovog odvedete od mene i zadesi ga kako zlo, svalićete me starog u grob s tugom.
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ה30 וְעַתָּ֗
Па–сада
H6258

֙ כְּבֹאִי
кад–дођем
H0935

אֶל־
к
H0413

עַבְדְּךָ֣
слуги–твом
H5650

י אָבִ֔
оцу–мом
H0001

וְהַנַּ֖עַר
а–дечак
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
не–буде
H0369

נוּ אִתָּ֑
с–нама
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
а–душа–његова
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
везана–је
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
за–душу–његову
H5315

Pa sada da otidem k sluzi tvom, ocu svom, a ovo dete da ne bude s nama, kako je duša onog vezana za dušu 
ovog,

וְהָיָ֗ה31
и–буде
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
кад–види
H7200

כִּי־
да

ין אֵ֥
нема
H0369

הַנַּ֖עַר
дечака
H5288

וָמֵת֑
умреће
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
и–свешће
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
слуге–твоје
H5650

אֶת־
—
H0853

ת שֵׂיבַ֨
седу–косу
H7872

עַבְדְּךָ֥
слуге–твог
H5650

ינוּ אָבִ֛
оца–нашег
H0001

בְּיָג֖וֹן
у–тузи
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
у–гроб
H7585

umreće kad vidi da nema deteta, te će sluge tvoje svaliti starog slugu tvog, a oca svog, s tugom u grob.

י32 כִּ֤
Јер

עַבְדְּךָ֙
слуга–твој
H5650

עָרַ֣ב
се–заложио
H6148

אֶת־
за
H0853

עַר הַנַּ֔
дечака
H5288

מֵעִ֥ם
код

י אָבִ֖
оца–мог
H0001

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אִם־
Ако

א ֹ֤ ל
га–не
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
доведем
H0935

יךָ אֵלֶ֔
к–теби
H0413

אתִי וְחָטָ֥
сагрешићу
H2398

י לְאָבִ֖
оцу–мом
H0001

כָּל־
за–све
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дане
H3117

A tvoj se sluga podjemčio za dete ocu svom rekavši: Ako ti ga ne dovedem natrag, da sam kriv ocu svom do veka.

ה33 וְעַתָּ֗
Зато–сада
H6258

יֵֽשֶׁב־
нека–остане
H3427

נָא֤
молим
H4994

עַבְדְּךָ֙
слуга–твој
H5650

חַת תַּ֣
уместо
H8478

עַר הַנַּ֔
дечака
H5288

עֶ֖בֶד
као–роб
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
господару–мом
H0113

וְהַנַּ֖עַר
а–дечак
H5288

יַעַ֥ל
нека–иде
H5927

עִם־
са

יו׃ אֶחָֽ
браћом–својом
H0251

Zato neka sluga tvoj ostane mesto deteta, da bude rob gospodaru mom, a dete neka ide s braćom svojom.

כִּי־34
Јер

אֵיךְ֙
како–бих

עֱלֶה֣ אֶֽ
се–попео
H5927

אֶל־
ка
H0413

י אָבִ֔
оцу–мом
H0001

וְהַנַּ֖עַר
а–дечак
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
не–буде
H0369

י אִתִּ֑
са–мном
H0854

פֶּ֚ן
да–не
H6435

אֶרְאֶה֣
видим
H7200

ע בָרָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
које–би

א יִמְצָ֖
снашло
H4672

אֶת־
—
H0853

י׃ אָבִֽ
оца–мог
H0001

Jer kako bih se vratio k ocu svom bez deteta, da gledam jade koji bi mi oca zadesili?
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